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A R R E t I S (VerfügungenI

ARRfiTE No 63
C*iMttndant en Chef abrogeant l'Arrete No 184 en date du 38

4Rio - . 1 a . _ a _ _ , i_ sss._ a _ . _ _de l 'Administrateur G6n6rai instituant une taxe sur
Kations de change en vue d'assurer les frais de gestion de

l 'Office des (Langes.

Commandant en Chef Francais en Allemagne ,
fern** . döcret du 15 Juin 1945 portant creation d‘un Comman-

&T\ Pk - f n _ • __ a , , _ _ _ , . . . . o
j

Chef Francais en AUemagne, taodifiö par celui du

Vtz . .
>- - 1-01 No 53 du Commandement Supr&ne Interailiä concer-

'-°ntr6le des Change«,

VERFDGU N G Nr. 63

des Commandant en Chef über Aufhebung der Verfügung Nr . 184
vom 30. Oktober 1946 des Administrateur Gdndral über Einführung

einer Gebühr für Devisenoperationen zwecks Deckung der
Verwaltungskosten der Devisenbewirtschaftungsstelle .

Der Commandant en Chef Francais en AUemagne
erläSt unter Bezugnahme aut

das Dekret vom 15. Juni t945 über die Errichtung eines Commandement
en Chef Francais en AUemagne , abgeändert durch das Dekret vom iS. Okto¬
ber 1945,

das Gesetz Nr. 53 des Commandement Suprime InteralliÄ über Devisen¬
bewirtschaftung,
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Vu I'Ordonnance No 1 ein date du 28 Juillet 1945, du Com¬

mandant en Chef Francais en Allemagne maintenant en vigueur les

Ordonnanoes et Reglements promulgues par ou s° us l'Autorite du

Commandement Supreme Interallie ,

die Verordnung Nr . 1 des Commandement en Chef Francais en Allemagm
vom 28 . Juni 1945 über Aulrechterbaltung der vom Commandement Suprem«
Interallie oder in seinem Namen erlassenen Verordnungen und Bestirp.
mungen ,

port
dom

Vu I'Ordonnance No 5 en date du 4 Septembre 1945 du Com¬

mandant en Chef Francais en Allemagne concernant le Controls

de l 'Economie allemande 4 l 'interieur de la Zone Franchise d 'Occu -

pation ,

Vu I'Ordonnance No 47 en date du 18 Juillet 1946 sur « Organi¬

sation du Controls des Changes de 4a Zone Franchise d 'Occupation ,

modifiee par I'Ordonnance No 147 en date du 28 Janvier 1948,

Vu I'Ordonnance No 146 du 20 Janvier 1948 portant delegation

de pouvoirs ,

Vu l 'Arrete No 184 en date du 30 Octobre 1946 de l 'Administra -

teur General instituant une faxe sur les Operation « de change en

vue d'assurer les frais de gestion de l'Office des Changes ,

Le Comite Juridique entendu ,

ARRETE :

ART . 1er. — L 'Arrete No 184 en date du 30 Octobre 1946 est

abroge et remplaoe par les dispositione suivantes :

ART . 2. — Toute demande en vue d’effectuer une des Operation «

prevues par l 'article 3 d I'Ordonnance No 47 sur «'Organisation du

Controls des Changes dans la Zone Franchise d'Occupation devra

etre presentee sur un formulaire muni dune Vignette speciale .

Cette Vignette sera vendue au prix de RM 4 .- par les comptoirs
de la LandeszentraJbank qui seront appro .visionnes par l'Office des

Change « sur la base de RM 3 .- . La difference constituera la Com¬

mission d'imtermedieire agree par l 'Office des Changes .

Art . 3 . — La realisation des Operation « ayant fait l 'objet des de¬

mande « memtionndes 4 l 'article precedent donnern lieu 4 la percep -

tion dune taxe proportioneUe avec un Minimum de perception de

RM 1 .- . Le taoix de cette faxe sera de :

a) 0,2°/« sur le« Operation « affectant les avoirs qui appartdennent
en Zone Franca,ise d'Occupation 4 des personnes physi -

ques ou morales rdsidant ou ayant leur siege hors du
territoire allemand , lorsqüe les avoirs en cause ne sont

pas affectes 4 l'execution de transactdons commerciales
courantes ,

b ) 0,025“/« sur les operations courantes des entreprises industriel¬
les ou commerciales dont le Capital comprend des par-

tieipation« etramgeres ou qui sont contrölees par des
personnes rdsidant ä 1 etranger .

die Verordnung Nr . 5 des Commandant en Chef Francais en Allemagne
vom 4 . September 1945 über die Kontrolle der deutschen Wirtschalt innen
halb des iranzösischen Besetzungsgebiets ,

die Verordnung Nr . 47 vom 18. Juli 1946 betreffend Organisation der
Devisenkontrolle im iranzösischen Besetzungsgebiet , abgeändert durch 4
Verordnung Nr . 147 vorn 28; Januar 1948,

die Verordnung Nr . 146 vom 20 . Januar 1948 betreffend Übertragung
von Vollmachten ,

die Verfügung Nr . 184 vom 30 . Oktober 1946 des Administrateur General
Über Einiührung einer Gebühr für Devisenoperationen zwecks Deckung der
Verwaltungskosten der Devisenbewirtschaftungsstelle ,

nach Anhörung des Comite Juridique

folgende ,

Verfügung :

Artikel 1. Die Verfügung Nr . 184 vom 30. Oktober 1946 wird aufge¬
hoben und durch die folgenden Bestimmungen ersetzt :

Artikel 2. Jedes Gesuch um Erlaubnis zur Durchführung rar
Geschäften im Sinne des Artikels 3 der Verordnung Nr . 47 belrelieai

Organisation der Devisenkontrolle im französischen Besetzungsgebiet mul

auf einem Formular eingereicht werden , das mit einer besonderen Stempel¬
marke versehen ist .

Diese Stempelmarke wird an den Schaltern der Landeszentralbank nm

Preise von RM . 4.— verkauft . Die Devisenbewirtschaftungsstelle beliefert

die Schalter der Landeszentralbank mit der Stempelmarke zum Preise von

RM . 3 .—, Der Preisunterschied bildet die Kommission des Vermittlers , der

bei der Devisenbewirtschaftungsslelle zugelassen wird .

Artikel 3 . Die Durchführung der Geschälte , die den Gegenstand da

Gesuche gemäß vorstehendem Artikel bilden , veranlaßt die Erhebung einet

Gebühr , deren Mindestbetrag RM . 1 .— Ist . Die Höhe dieser Gebühr beträgt

a) 0,2 */* bei Geschäften über Guthaben , die im französischen Besetzung!-

gebiet natürlichen oder juristischen Personen mit Aufenthalt odt<

Sitz außerhalb deutschen Gebietes gehören , wenn die betr eilendet

Guthaben nicht für die Durchführung von laufenden Handelns*'

schäften bestimmt sind .

b) 0,025 */• bei laufenden Geschälten gewerblicher oder kaufmännischd
Unternehmen , deren Kapital ausländische Beteiligungen umfaßt »44

die durch im Ausland wohnhafte Personen kontrolliert werden .

Fiai
mor

Js 'ap
pira
com
l 'eg

(
prat
gen

I

en (

t
exit

Affa
attri
d'ad

d'uri
Alle

Alle

porl
Frai
18 J

r
Che
echi

Dep
inte
tfon

=La taxe de 0,025“/« sera applicable avec effet retroactif sur les

Operation « effectuAes depuis le 1er Juillet 1947.
Die Gebühr von 0,025 */• wird mit rückwirkender Wirkung bei den dt

dem 1. Juli 1947 durchgeführten Geschälten erhöben .

Art . 4 . — Les Operation« qui n4ces «itent une autorisation g6n4ra,le ,
les operations immobilieres , les par tage « de succession , les modifi -

cations dan« le Capital des societes 4 participations etramgeres , seront

en outre soumises ä une taxe de RM 10.- percue 4 l 'occasion de la

delivrance de l 'autorisation elle -meme .

Artikel 4 . Geschäfte , für die eine Generalermächtigung erfordert

avfk 'Ist, Grundstücksgeschälte , Nachlaßteilungen und Veränderungen

Kapitals von Gesellschalten mit ausländischer Beteiligung unterliegen >

dem einer Gebühr von 10.— RM , die bei Erteilung der Genehmigung *e

erhoben wird . _

Art . 5 . — Les laxes prevues par les articles 3 et 4 ci-dessus sont

percues par l 'imtermediaire agree et versee « au credit du compte
de l 'Office des Changes 4 la Landeszentralbank „Taxe sur les Ope¬
ration « financieres " . -

Art . 6 . — Le« Autoritds competentes du Commandement en Chef

Francais en Allemagne sont cbargees de 1’exAcution du present
arretA qui sera publie au Journal Offfciel du Commandement en
Chef Francais en Allemagne .

Artikel 5 . Die In den vorerwähnten Artikeln 3 und 4 vorgesehc•

Gebühren werden von dem zugelassenen Vermittler erhoben und

Konto der Devisenbewirtschatlungsstelle bei der Landeszentralbank „v*

für Finanzoperationen " zugeführt

Artikel 6. Die zuständigen Behörden des französischen Ofterko-* ^

dos in Deutschland werden mit der Durchführung dieser Verfügung ^
tragt die im Amtsblatt des iranzösischen Oberkommandos in Deuisc

zu verötlentlichen ist .
* li
l'Ai

BADEN -BADEN , le 1er Juin 1948 BADEN-BADEN , den 1. Juni 1948.

Le Gendral d 'Armee KOENIG

Commandant en Chef Francais en Allemagne
P. KOENIC

**P
Le Gdndral d 'Armde KOENIG 4«

Commandant en Chef Francais en Alle ®1 ^

P . KOENIG
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A R R £ T ß No 68

du Commandant en Chef Francais en Allemagne

portant application aux personnes deplacees des dispositions de l 'Or -

donnance No 158 du Commandant en Chef Francais en Allemagne
'en date du 18 juin 1948 concernant la reforme monetaire .

Expose des motifs .

L’article 21 , b , de l 'Ordonnance No 158 diu Commandant en Chef
Fiangais en Allemagne en date du 18 juin 1948 concernant la reforme
monetaire a prev >u que les dispositions de la dite ordonnance ne

lä 'appliqueraient pas aux personnes deplacees . Ces dispositions , s ' ins-
pirant de necessites politiques et administratives , exigent qu ' un texte
complementaire tut pris reglementant la Situation de ces personnes ä
J'egard das Operation« monetaires en cours .

C ’est lä l 'objet du present arrete dont les dispositions entreront
pratiquement en vigueur paraleilement ä celles de la legislatioo
generale .

Le Commandant en Chef Francais en Allemagne ,

Vu le Decret du 15 Juin 1945 portant creation d 'un Commandement
en Chef Francais en Allemagne , modifie par celui du 18 Octobre 1945,

Vu la Proclamation No 2 du Conseil de Controls relative aux
exigences additionnelles ä impoeer ä 1'Allemagne ,

Vu l 'Arrete en date du 4 Avril 1948 du Secretaire d 'Etat aux
Affaires Allemandes et Autrichiennes relatif ä l 'organisation aux
attributions et aux effectifs des Services Franpais du Gouvernement ,
ä Administration et de contröle en Allemagne ,

Vu la decision No 419 en date du 12 Avril 1948 portant creation
d'un Secretariat General du Commandement en Chef Franpais en
Allemagne ,

Vu l 'Ordonnance No 158 du Commandant en Chef Franpajs en
Allemagne en date du 18 Juin 1948 relative ä la reforme monetaire ,

Vu l 'Arrete No 67 du Commandant en Chef Franpais en Allemagne
portant application de l 'Ordonnance No 158 du Commandant en Chef
Franpais en Allemagne concernant la reforme monetaire en date du
18 Juin 1948,

Vu les accords intervenus entre les Generaux Commandant en
Chef Franpais , Americain et Britannique en Allemagne resultant d 'un
echange de lettres en date 18 Juin 1943,

ARRßTE :

ARTICLE I

Les personnes visees par le present Arrete sont les Personnes“dplacees enregistrees et reconnues comme feiles par - les Services
Interesses du Gouvernement Militaire de la Zone Franpaise d 'Occupa -
#on :

a ) hebergees et alimentees dans les camps du Gouvernement
Militaire . ,

b ) hebergees en prive mais ravitaillees par un centre ou un campdu Gouvernement Militaire .
c) hebergees en prive et ravitaillees sur des cartes de rationne -

ment propres aux Personnes Deplacees .
d) faisant partie des Groupements d 'Auxiliaires Etrangers ,
e) Mises k la disposition des Exploitants Forestiers .
1) Hospitalisees dans des Etablissements hospitalliers Allemands

ou reserves aux Personnes Deplacees .
9) detenus dans des Etablissements penitemtiaires Allemands ou

reserves au Gouvernement Militaire .
6S anc *ens legionnaires titulaires de la carte d 'alimentation fran -
e seront aseimiles aux personnes deplacees visees par l 'alinea c) .

ARTICLE II
i lj

es Articles 1 ä 5 , 8 et 9 , 18 et 19 de l 'Ordonnance No 158, relative
FArtin ™ 0 m° netaire s 'appliquent seuls aux personnes visees parc» j ci - dessus .

ARTICLE III
‘Wc ^ 68 Personnes visees par le present Arrete percevront en
i&etK . ^upres des Agents specialement designes par le Gouveme -
Moj^ . ' b^ he Francais , des Deutsche Marks en echange „d 'anciennee , comme definie 4 l 'article IV ci -dessus , pour un montant

VERFÜGUNG Nr . 68

des Commandant en Chef Francais en Allemagne
über die Anwendung der Vorschriften der Verordnung Nr . 158 des
Commandant en Chef Franpais en Allemagne vom 18 . Juni 1948 Uber

die Geldreform auf Verschleppte Personen .

Der Artikel 21 b der Verordnung Nr. 158 des Commandant en
Chef Frangais en Allemagne vom 18 . Juni 1948 über die Geldreform
hat vorgesehen, daß die Bestimmungen dieser Verordnung auf die
Verschleppten Personen keine Anwendung finden . Diese Vorschriften
verlangen aus politischen und verwaltungsmäßigenGründen , daß ein
zusätzlicher Text über die Regelung der Behandlung dieser Personen
im Hinblick auf die im Gang befindlichen Geldmaßnahmen getroffenwerden .

Das ist der Grund für diese Verfügung, deren Bestimrriungen neben
denen der allgemeinen gesetzlichen Vorschriften in Kraft treten.

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne erläßt unter Be¬
zugnahme auf

das Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Com¬
mandement en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch das
Dekret vom 15 . Oktober 1945,

die Proklamation Nr. 2 des Kontrollrates über zusätzliche anDeutschlandgestellte Forderungen,
die Verfügung vom 4 . April 1948 des Secrdtaire d 'Etat aux Affai¬

res Allemandes et Autrichiennes über die Organisation , die Befugnisseund Bestände rjer französischen Dienststellen der Regierung , der Ver¬
waltung und Kontrolle in Deutschland,

die Anordnung Nr . 419 vom 12 . April 1948 über die Errichtungeines Secretariat General du Commandement en Chef Francais en Alle¬
magne ,

die Verordnung Nr. 158 des Commandant en Chef Francais en
Allemagne vom 18 . Juni 1948 über die Geldreform ,

die Verfügung Nr. 67 des Commandant en Chef Francais en Alle¬
magne zur Durchführung der Verordnung Nr . 158 des Commandant
en Chef Francais en Allemagne über die Geldreform vom 18 . Juni
1948,

die zwischen dem französischen , amerikanischen und britischen
Oberbefehlshaber getroffenen Vereinbarungen auf Grund des Brief¬
wechsels vom 18 . Juni 1948,

folgende
VERFÜGUNG :

ARTIKEL l
In dieser Verfügung genannte Personen sind die eingetragenenund als solche von den betreffenden Dienststellen der französischen

Militärregierung des französischen Besetzungsgebietes anerkannten
Verschleppten Personen :

a) die in Lagern der Militärregierung untergebracht sind und dort
verpflegt werden ,

b) die privat unlergebracht sind, aber durch ein Heim oder Lagerder Militärregierung verpflegt werden,
c) die privat untergebracht sind und durch besonders für die Ver-

verschleppten Personen ausgegebene Lebensmittelkarten ver¬
pflegt werden,

d) die zu den „Groupements d'Auxiliaires Etrangers " (Ausländer¬
hilfsgruppen ) gehören ,

e) die der Forstwirtschaftzur Verfügung gestellt sind ,
f) die in deutschen oder für verschleppte Personen reservierten

Krankenanstalten untergebracht sind,
g) die sich in deutschen oder für die Militärregierungreservierten

Strafanstalten befinden .
Die ehemaligen Legionäre , die Inhaber einer französischen Lebens¬

mittelkarte sind , werden den im Abs . c) genannten Personen gleich¬
gestellt.

ARTIKEL II
Nur die Artikel 1 bis 5, 8 und 9 , 18 und 19 der Verordnung Nr.

158 über die Geldreform finden auf die im vorstehenden Artikel I
genannten Personen Anwendung.

ARTIKEL 111
a) Die in dieser Verfügung genannten Personen erhalten bei den

Von der französischen Militärregierung besonders bestimmten
Beamten Deutsche Mark in Stücken im Umtausch gegen „Alt¬
geld ", wie es im nachstehenden Artikel IV näher angegeben
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nominal egal et jusqu 'ä un maximum de 60 Deutsche Marks par
tete , (montant par töte ) ; 40 Deutsche Marks au maximum leur seront

verses immediatement , le solde e ' ant verse dans un delai de 2 mois .

b ) Le „Montant par tete " indique ci -dessus sera deduit du montant

auquel l ' interesse pourrait avoir droit en Den ' sehe Mark , ä la suite

de la conversion de ses avoirs libellös en „Monnaie ancienne " ainsi

qu ' ils sont döfinis ä Tarticle IV a ) .

ARTICLE IV

Ddfinitions

A) — Par „monnaie ancienne" au sens du present Arrete, il kaut
comprendre :

I — Les billets suivants si au moment de l 'entree en vigueur
du present Arrete , üs n 'ont pas öte retirös de la
circulation . (billets anciens )

1 — Les billets Reichsbank libellös en Reichsmark ,
/

2 — Les billets Rentenbank libellös en Rentenmark ä
l 'exception des billets Rentenbank de 1 Renten¬
mark .

3 — les billets mildtaires alilies mis en circulation en

Allemagne ä l 'exception des billets de 1 Mark
et i/r Mark .

II — Les avoirs en Reichsmark deposes dans des etablisse -

ments financiers des territoires soumis aux dispositions
du present Arretö , soit qu 'ils soient susceptibles d 'etre
retirös ä vue soit qu 'ils ne puissent ötre retirös qu 'ä

terme ou apres preavis (avoirs en monnaie ancienne ) .

B) — Les Etablissements financiers aux termes de cet Arrete sont

les Banques privees , Caisses d 'Epargne ä l 'exception des

Caisses d 'Epargne de construction les coopöratives de credits ,

girocentrales , centrales des coopöratives , la Banque des Pays
Allemands , les Banques Centrales des Länder , les services de

cheques postaux , les Caisses d 'Epargne postales , ainsi que
tous les etablissements Financiers de droit public .

C) — Aux termes du prösent Arrötö , sont respectivement designös
comme „ Agents spöcialement dösignes par le Gouvernement
Militaire Francais "

, pour les personnes Deplacees vdsöes par
Les differents alinöas de l 'article I du present Arrete :

Alinöa a ) — l ’Agent P . D . R. responsable du camp corres -

pondant .

Alinöa b) — l 'Agent P . D . R. responsable du Centre corres -

pondant .

Alinöa c) — l 'Agent P , D . R . responsable du Cercle corres -

pondant ou , ä döfaut l 'Agent P . D . R. responsable de la

subdivision dont le Cercle correspondant kalt partae .

Alinea d ) — l 'Agent responsable de la solde de la Com¬

pagnie correspondante du Groupement d 'auxiliaires ötrangers .

Alinöa e ) — l 'Agent comptable qui regle les traitements des

Exploitations Forestieres correspondant es

Alinöa f) — Le gestionnaire de 1 Etablissement hospitalier

correspondant .

Alinea g) Le gestionnaire de 1 Etablissement pönitentiaire

correspondant .

ARTICLE V

Les personnes visöes par le prösent Arrötö proeöderont , dans les

dölais indiquös par ailleurs , d 'une part au döpöt des „ billets anciens "

döfinis ä l 'article IV — a ) — I ci -dessus , d 'autre part ä döclaration des

avoirs en „Monnaie ancienne " döfinis ä l 'article IV — a) — II ci -

dessus , entre les mains de l ’agent spöcialement designö par le Gou¬

vernement Militaire Francais et qualifiö territorialement , en vertu

de l 'article IV — c) ci -dessus .

En principe , le döfaut de remise ou de döclaration dans les

dölais prescrits entraine la decheance de tous les droits afferents

ist . Zum gleichen Nennbetrag und bis zu einem Höchstbetrag
von 60 Deutsche Mark je Kopi (Kopfbetrag ) ; höchstens 40

Deutsche Mark werden ihnen sofort ausgezahlt , der Rest in¬

nerhalb von 2 Monaten .

b) Der vorstehend bezeichnte Kopfbetrag ist von dem Betrag in

Deutscher Mark in Abzug zu bringen , auf den der Berechtigte

infolge der Umwandlung seiner auf Altgeld lautenden Gut¬

haben , wie sie im Artikel IV -a näher angegeben sind , An¬

spruch hat .

ARTIKEL IV

Begriffsbestimmungen .

A) Unter Altgeld im Sinne dieser Verfügung sind zu verstehen :

I . folgende Noten , soweit sie beim Inkrafttreten dieser Verfügung

noch nicht außer Kurs gesetzt worden sind (Altgeldnoten ) :

1. auf Reichsmark lautende Reichsbanknoten ,

2. auf Rentenmark lautende Rentenbankscheine , mit Ausnahnie der

Rentenbankscheine zu 1 Rehtenmark ,

3. in Deutschland in Umlauf gesetzte Marknoten der Alliierten

Militärbehörde , mit Ausnahme der Noten zu 1 Mark und zu

Vz Mark ,

II : im Währungsgebiet bei Geldinstituten unterhaltene Reichsmark¬

guthaben , gleichviel , ob die Guthaben bereits fällig sind , oder ob

sie erst später fällig werden oder durch , Kündigung fällig gemacht

werden können (Altgeldguthaben ) .

B) Geldinstitute im Sinne dieser Verlügung sind die Banken , Bank¬

geschäfte , Sparkassen (mit Ausnahme der Bausparkassen ) , Kredit¬

genossenschaften , Girozentralen , Genossenschaftszentralen , ferner die

Bank deutscher Länder , die Landeszentralbanken , die Postscheckämter ,

die Postsparkasse sowie alle sonstigen Kreditanstalten des öffentlichen

Rechts .

C) Im Sinne dieser Verfügung werden als „durch die französische

Militärregierung besonders bestellte Beamte " für die In den verschie¬

denen Absätzen des Artikel 1 dieser Verfügung genannten Verschlepp¬

ten Personen bestimmt :

Absatz a) der für das entsprechende Lager verantwortliche P. D . R-"

Beamte,

b) der für das entsprechende Heim verantwortliche P. D . R-“

Beamte,

c) der für den entsprechenden Kreis verantwortliche P. D . R-‘

Beamte oder in seiner Abwesenheit der für den Verwal¬

tungsbezirk , zu dem der Kreis gehört , zuständige P. D. R-'

Beumfe,

d) der für die Löhnung der entsprechenden Kompagnie „4°

Groupement d 'Auxiliaires Etrangers " (Ausländer hillsgrupptl
verantwortliche Beamte,

e) der Buchhalter, der die Löhne der entsprechenden
wirtschaften bearbeitet ,

f) der Verwalter der entsprechenden Krankenanstalten ,

g) der Verwalter der entsprechenden Strafanstalten .

ARTIKEL V

Die ln dieser Verlügung genannten Personen haben innerhalb der &

anderer Stelle angegebenen - Fristen bei dem von der französischen MiM^

regierung besonders bezeichneten und auf Grund des vorstehend

Artikels IV c örtlich zuständigen Beamten einerseits das im vcrerWähn

Artikel IV a l näher bezeichnen Allgeld einzuzahlen und andererseits

Guthaben an Altgeld , wie sie im vorstehenden Artikel IV a II näher beze

Bet sind , anzumelden .
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aus monnaies anciennes et aus avoirs en monnaie ancienne 4
diclarer .

ART IC LE VI

a) Les „monnaies anciennes " definies ä l 'article TV a) I seront
deposees et les avoirs en „monnaie ancienne " deknis , par
Tarticle IV a) . Ils seront declares durant la periode qui va du
20 Juin au 22 Juin 1948 inchis .

Les chefs de famille vises par le present Arrete deposeront
ou döclareront en tneme temps que leurs avoirs propres , ceux

4 appartenant ä leur conjoint et 4 leurs enfants de moins de
18 ans revolu au 20 Juin 1948, pour autant que les membres
de la familUe sont eux -memes des personnes deplacees et
resident avec le Chef de famille .

Au cas oü le Chef de famille serait absent ou empöclrä
valablement , les membres d une famille pourront ötre autorises
4 effectuer un depöt ou une declaration separes .

b) Les depöts et les declarations peuvent egalement etre effectues
par un representant ou mandataire legal , qui devra produire 4
l 'appui ses pouvodrs et la carte d'indentitd de pfersonne deplacöe
de son commettant .

c) Les personnes depJacöes visees par le present Arrete qui,
pendant la pöriode du 20 au 22 Juin 1948 se trouveront absen¬
tes de leur lieu de -räsidence habituel , pourront exceptionnelle -
ment sur justification , ötre autorisees 4 deposer ou ä deolarer
les avoirs de l ’espece visöe par le präsent Arrete entre le
23 Juin et le 26 juin 1948, dernier delai .

Un etat complementaire etabli par Tagen! designe par le
Gouvernement Mdlitaire , permettra de percevoir aupres de la
Landeszentralbank le complement de Deutsche Marks corres -
pondant .

d) En principe , chaque personne deplacee visee par le present
arräte doiit deposer ou declarer tone ses avoirs en une seule
fois.

Des depöts ou döclarations complementaires ne peuvent etre
ultörieurement effectues sans que l 'dntöressö apporte des
preuves formelles de sa bonne foi, et ne seront , en tout ötat de
cause , recevables que du 23 au 26 juin 1948.

AR TIC LE VII

Contre remise de biilets 4 retirer de ia circulation TAgent
specialement dösigne par le Gouvernement Militaire paiera , 4 la
personne visöe par le präsent Arrätö qui lui aura verse les dits
Milets , 40 Deutsche Marks pour chaque personne au nom de laquelle
M Personne Döplacöe effectue le döpöt , sans qu 'en aucun cas le
®ontant nominal en Deutsche Marks puisse excöder le montant
nominal des biilets anciens deposes .

LAgent specialement designö par le Gouvernement Militaire
temettra 4 chaque deposant un recu lndividuel libellö en Reichs-
Inarks de la somme döposee en „biilets anciens " et mentionnera sur
M recu , d'une part , le nombre de personnes faisant l 'objet du döpöt,
däutre part le montant des Deutsche Marks remis au deposant .

Le deposant attestera le paiement recu en Deutsche Marks en
«aargeant sur la liste prävue 4 Tarticle VIII ci-dessous .

ARTICLE VIII

LAgent specialement designe par le Gouvernement Militaire
POrcevra contre quittance , 4 dater du 20 Juin 1948, sur Präsentation
, Un etat d 'effectifs düment certifie par lui , aupres de la Landeszentral -

ou de sa succursale la plus proche , les sommes en Deutsche
P

arks nöoessaires pour payer le „Montant par töte " 4 1‘effectif des
ersonnes Deplacees dont U est responsable .

t
'• ögent specialement dösignö par le Gouvernement Militaire

/ MMgnera en outre toutes les operations de remise des „biilets
Mens " effectuöees du 20 au 22 Juin 1948, sur une liste ötablie en

J^
ätre exemplaires , qui comprendra les renseignements suivants

une ligne söparee pour chaque depose :

Nom du deposant ,
No de la carte d ' identitö de Personne Deplacöe

^ Nombre (en toutes lettres ) de personnes au nom desquelles des
«biilets anciens " ont 6te deposes , en y comprenant le döposant

Die Versäumung der lür die Ablieierung und Anmeldung vorgeschrie¬
benen Fristen hat grundsätzlich den Verlust aller Rechte aus dem Altgeld
und aus den anzumeldenden Altgeldguthaben zur Folge.

ARTIKEL VI

a) In der Zeit vom 20 . — 22. Juni 1948 einschließlich ist das im Artikel
IV A I näher bezeichnete Altgeld einzuzahlen und sind die im Artikel
IV A II näher bezeichnten Altgeldguthaben anzumelden .

Die in dieser Verfügung genannten Familienvorstände haben gleichzeitig
mit ihren eigenen Guthaben auch die ihren Ehegatten und ihren noch nicht
18 Jahre alten Kindern gehörenden Guthaben einzuzahlen oder anzumelden ,
soweit die Familienmitglieder selbst Verschleppte Personen sind und mit
dem Familienvorstand zusammen wohnen .

Falls der Familienvorstand abwesend oder aus einem triftigen Grunde
verhindert ist , können die Mitglieder einer und derselben Familie ermäch¬
tigt werden , eine getrennte Einzahlung oder Anmeldung vorzunehmen .

b) Die Einzahlungen oder Anmeldungen können auch durch einen gesetz¬
lichen Vertreter oder Bevollmächtigten vorgenommen werden , der seine
Vollmacht und die seinem Aultraggeber gehörende Kennkarte für Ver¬
schleppte Personen vorlegen muß.

c) Die in dieser Verfügung genannten Verschleppten Personen , die sich
ln der Zeit vom 20 . — 22 . Juni 1948 außerhalb ihres gewöhnlichen Aufent¬
haltsortes aufhalten , können ausnahmsweise bei entsprechendem Nachweis
ermächtigt werden , die , in dieser Verfügung erwähnten Barguthaben in der
Zeit vom 23 . —- 26. Juni , letzte Frist , einzuzahlen oder anzumelden .

Aul Grund einer der von dem von der Militärregierung bestellten Beam¬
ten vorgenommenen Ergänzungsaufstellung kann der entsprechende Zusatz¬
betrag ln Deutscher Mark bei der Landeszentralbank erhoben werden .

d) Jede in dieser Verfügung genannte Verschleppte Person kann grund¬
sätzlich Ihr Geld nur auf einmal einzahlen oder anmelden .

Zusätzliche Einzahlungen oder Anmeldungen können nachträglich nicht
vorgenommen werden , es sei denn , daß der Betreffende den klaren Nach¬
weis für seine Gutgläubigkeit führt ; sie können unter allen Umständen nur
In der Zelt vom 23 . — 26 . Juni 1948 entgegengenommen werden .

ARTIKEL VII
Gegen Rückgabe der aus dem Verkehr zu ziehenden Banknoten

hat der von der Militärregierung besonders bestellte Beamte an die
in dieser Verfügung genanntePerson , die bei ihm solche Banknoten ein¬
zahlt, 40 Deutsche Mark für jede Person auszuzahlen , auf deren Na¬
men die Verschleppte Person die Einzahlung vornimmt ; in keinem
Fall darf jedoch der Nennbetrag in Deutscher Mark den Nennbetrag
der eingezahlten alten Banknoten übersteigen.

Der von der Militärregierung besonders bestellte Beamte hat je¬
dem Einzahlenden eine besondere auf Reichsmark lautende Empfangs¬
bescheinigung über den in alten Banknoten abgelieferten Betrag aus¬
zuhändigen und auf der Empfangsbescheinigung einerseits die Zahl
der einzahlenden Personen und andererseits den dem Einzahlenden
ausgehändigten Betrag in Deutscher Mark zu vermerken .

Der Einzahlende hat die ln Deutscher Mark erhaltene Auszahlung
durch Unterschrift auf der im nachstehenden Artikel 8 vorgesehenen
Liste zu bestätigen.

ARTIKEL VIII
Der von der Militärregierung besonders bestellte Beamte erhält

gegen Quittung, vom 20 . Juni 1948 ab , auf Grund der Vorlegung eines
von ihm ordnungsmäßig bescheinigten Bestandsverzeichnisses bei der
Landeszentralbank oder ihrer nächstgelegenen Filiale die erforder¬
lichen Summen in Deutscher Mark, um den Kopfbetrag an die Ver¬
schleppten Personen auszuzahlen , für die er verantwortlich ist .

Der von der Militärregierung besonders bestellte Beamte trägt
außerdem alle zwischen dem 20 . und 22 . Juni 1948 durchgeführlen Ab¬
lieferungen von alten Banknoten auf einer in vierfacher Ausfertigung
autgestellten Liste ein , die in einer für jeden einzelnen Einzahlenden
getrennten Linie folgende Angaben zu enthalten hat :

a) Name des Einzahlenden ,
b) Nummer der Kennkarte der Verschleppten Person ,
e) Anzahl (in Buchstaben) der Personen , in deren Namen die alten
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Iui -meme et tous les membres de sa famille au nom desquels
de tels billets auraient ete deposes .

d) Montant nominal total des „billets anciens " deposes par
l 'interesse ,

e ) Montant nominal des Deutsche Marks Verses au deposant ,

f) Emargement du deposant prevu par 1‘Article VII , dernier alinea ,
attestant la perception des Deutsche Marks .

Les fonds de „ Monnaie ancienne " recueillis seront deposes
materielleiftent ä un compte unique ouvert aupres de la Landes¬

zentralbank ou de sa succursale la plus proche au nom de VAgent

specialement designe par da Gouvernement Müitaire , en meme temps

que les Deutsche Mark inemployes , a l 'expiration des operations de

conversion monetaire et au plus tard le 26 Juin 1948,

AR TIC LE IX

Les Personnes Deplacees viseees par le present Arrete , qui pos -

sedent personneilement un avoir en „monnaie ancienne " dans un

etablissemen ; financier Allemand , aü sens de l ' Article IV a ) 11s seront

tenues d ' en faire la declaration dans le meme delai que pour le

depöt des billets et entre les mains du meine Agent specialement

designe par le Gouvernement Militaire Francais que pour le depöt
des billets .

Les chefs de famille , au nom des membres de leur famille , les

representants ou mandataires legaux au nom de leurs commettanfs ,
effectueront les declarations dans les memes conditions que pour
le depöt des billets .

Cbaque deposant fournira ä 1‘appui de sa declaration les ren -

seignements suivants :

a) Nom de titulaire du compte crediteür ,
ro ) No de la carte cfidentite de Persorme Deplacee de ce titulaire ,

c) Montant nominal total du depöt en billets effectue par le

titulaire du compte , ou ayant ete effectue ä son nom , si un
! tel depöt a ete effectue .

d) Designation et adresse de l 'etablissement financier qui tient
le compte en question , No du compte .

e ) Montant du solde crediteür de ce compte exprime en Reichs¬
marks .

L 'Agent specialement designe par le Gouvernement Militaire

Francais portera les renseignements ci - dessus eur un etat separe
.pour chaque personne pour la que Ile sera declare un compte . Cet

Etat sera etabli en quatre exemplaires . L 'etat original et les copies
seront signees par le declarant . Deux exemplaires en seront remis

ä la Landeszentralbank ou ä sa succursale la plus proche par les

soins de l ’Agent specialement designe par le Gouvernement Militaire .

ARTICLE X

a) Les döpöts de „Monnaie ancienne " et les declarations d 'avoirs

en „Monnaie ancienne " recevables tardivement en vertu de l 'article

VI c) donneront lieu aux memes operations , entre les mains du meme

agent spöcialement designe par le Gouvernement Militaire que les

depöts et declarations effeciuees dans le delai normal : toutefois ,
l 'Agent spöcialement designe par le Gouvernement Militaire devra

s 'etre assure au prealable que l intöresse n ' a pas dejä , directement
ou par mandataire , effectue un depöt ou presente une declaration , ni

pergu de Deutsche Marks , et il apposera sur le recu ou la declaration
une men 'ion indiquant qu 'il lui a ete presente des justifications du
retard .

b ) Les depöts ou dsclaration complementaires effeciiues en sus
du premier depöt et ou de la premiere declaration , et recevables en
vertu de l 'article VI d ) , donneront lieu aux memes operations , entre
les mains du möme Agent specialement designe par le Gouverne¬
ment Militaire , que les depöts et declarations normales : toutefois ,
l 'Agent specialement designe par le Gouvernement Militaire ne devra
en aucun cas remettre un complement de Deutsche Marks , meme si
le premier versement etait Interieur ä 60 Deutsche Marks et il appo¬
sera , tant le recu ou la declaration primitifs que sur !e recu ou la
declaration complementaires une mention indiquant qu 'il lui a ötö
prösentö des justifications .

ARTICLE XI

Toute Personne Deplacee visee par le present Arretö qui , dans le but
de se soustraitre aux effets dudit Arrete en viole les dispositions
(y compris les dispositions de l 'Ordonnance 158, sur la refortne mone -

Banknoten eingezahlt worden sind , einschließlich des Einzah¬
lenden selbst und aller Mitglieder seiner Familie , in deren Na¬
men solche Banknoten eingezahlt worden sind .

d) Gesamtnennbetrag der alten Banknoten , die von dem Betreffen¬
den eingezahlt worden sind.

e) Nennbetrag der an den Einzahlenden ausgezahlten Deutschen
Mark .

f) Die im Artikel 7 ,
'letzter Absatz , erwähnte Unterschrift des Ein¬

zahlenden , wodurch der Emplang der Deutschen Mark beschei¬
nigt wird .

Die eingenommenen Beträge an Altgeld sind auf ein einziges bei
der Landeszentralbank oder ihrer nächstgelegenen Filiale auf den Na¬
men des von der Militärregierung besonders bestellten Beamten zu¬
gleich mit den nicht verbrauchten Deutschen Mark , bei Beendigung
der Geldumtauschoperation spätestens am 26. Juni 1948 einzuzahlen .

ARTIKEL IX

Die in dieser Veriägung genannten Verschleppten Personen , die
persönlich ein Altgeldguthaben im Sinne des Artikels IV a II bei
einem deutschen Geldinstitut besitzen , sind verpflichtet , dieses an¬
zumelden innerhalb der gleichen Frist und bei den gleichen von der
französischen Militärregierung bestellten Beamten wie im Falle der
Einzahlung von Banknoten .

Die Familienvorstände haben im Namen ihrer Familienmitglieder ,
die gesetzlichen Vertreter und Beauftragten im Namen ihrer Auftrag¬
geber , die Anmeldungen unter den gleichen Bedingungen vorzuneh¬
men wie im Falle der Einzahlung der Banknoten .

Jeder Einzahlende hat zum Nachweis seiner Erklärung folgende
Angaben zu machen :

a) Name des Inhabers des Kreditkontos ,
b) Nummer der Kennkarte der Verschleppten Personen , die In¬

haber des Kontos ist,
c) Gesamtnennbetrag der von dem Kontoinhaber vorgenommenen

Einzahlung von Banknoten oder in seinem Namen erfolgten Ein¬
zahlung ,

‘falls eine solche stattgelunden hat ,
d) Bezeichnung und Anschrift des Geldinstituts , das das betrei-
' iende Konto führt , Nummer ,des Kontos ,

e) Betrag des Kreditsaldos dieses in Mark ausgedrückten Kontos.
Der von der französischen Militärregierung besonders bestellte

Beamte hat die vorerwähnten Angaben in einer für jede Person,Jüt
die die Anmeldung des Kontos erfolgt , getrennten Aufstellung ein¬
zutragen . Diese Aufstellung ist in vieriacher Ausfertigung .vorzuneh¬
men . Das Original und die Abschriften sind von den Anmeldenden
zu unterzeichnen . Zwei Exemplare sind an die Landeszentralbank
oder an ihre nächstgelegene Filiale durch Vermittlung des von der
französischen Militärregierung besonders bestellten Beamten zu übel¬
senden .

ARTIKEL X

a) Die auf Grund des Artikels VI c verspätet entgegengenomme¬
nen Einzahlungen von Allgeld und Anmeldungen von Allgeld¬
guthaben erfolgen in der gleichen Weise bei dem von der fran¬
zösischen Militärregierung besonders bestellten Beamten wie
die innerhalb der normalen Frist vorgenommenen Einzahlun¬
gen und Anmeldungen . Jedoch hat der von der französischen
Militärregierung besonders bestellte Beamte sich vorher da¬
von zu vergewissern , daß der ■Betreffende nicht schon unmit¬
telbar oder durch einen Auftraggeber eine Einzahlung vorge¬
nommen oder eine Anmeldung abgegebenen noch Deutsche
Mark in Empfang genommen hat ; er hat auf die Empfangsbe¬
scheinigung oder die Anmeldung einen Vermerk zu setzen , aus
dem hervorgeht , daß ihm Unterlagen für die Rechtfertigung det
Verspätung Vorgelegen haben .

b) Die über die erste Einzahlung oder die erste Erklärung hinaus
vorgenommenen zusätzlichen Einzahlungen und Erklärungen-
soweit sie auf Grund des Artikels VI d zulässig sind , erfolget1
in gleicher Weise bei dem von der Militärregierung besonders
bestellten Beamten wie die gewöhnlichen Operationen , jedock
darl der von der Militärregierung besonders bestellte Beamte
aui keinen Fall einen zusätzlichen Betrag an Deutscher Mark
aushändigen , auch dann nicht , wenn die erste Auszahlung klei¬
ner als 60 .— DM war ; er hat auf der Empfangsbescheinigung
oder auf der ursprünglichen Anmeldung sowie auf der nachtt ’%'

liehen Empfangsbescheinigung oder der nachträglichen Anmel¬
dung einen Vermerk zu setzen , aus dem hervorgeht , daß ik&

Belege Vorgelegen haben .

• ARTIKEL XI

Jede in dieser Verfügung genannte Verschleppte Person , die in ^
Absicht sich den Auswirkungen dieser Verfügung zu entziehen , die 9esel>

liehen Bestimmungen (einschließlich Verschifften der Verordnung 15Ä ö®*
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taire ) qui lui sont applicables en vertu de l 'article II du present
Arrete ou se met en contravention avec les reglements edkjtes pour
1‘application pratique dudit Arrete ou encore qui , intentionnellement ,
donne des renseignements faux ou incomplets en souscrivant aux
declaration exigees en vertu du present Arrete ou de ses reglements
d 'application , pourra etre traduite devant les Tribunaux du Gouverne¬
ment Militaire competents , et sera puni d 'une peine privative de
liberte allant jusqu 'ä cinq ans au maximum et d 'une amende pouvant
aller jusqu 'ä 50.000 Deutsche Marks , ou de l 'une de ces deux
peines s«ulement toutefois , une personne qui detruira deä billets
anciens au lieu de les deposer , ou qui omettra de declarer tout ou

f partie des avoirs en monnaie ancienne qu 'elle etait astreinte ä
declarer , ne sera passible d 'aucune peine de ce chef .

A R TIC L E XI '

Cet Arrete entrera en vigueur dans le Land Rheno - Palatin , le
Wurtemberg - Hohenzollern et le Pays de Bade le 20 Juin 1948
ä 0 heures .

AR TIC LE XIII

Les Autor »tes competentes du Commandement en Chef Francais en
Allemagne sont chargees de l 'execution du present arrete qui sera
publie au Journal Officiel du Commandement en Chef Francais en
Allemagne .

BADEN - BADEN , le 19 Juin 1948.

Le Genera ] d 'Armee KOENIG

Commandant en Chef Francais en Allemagne
P . KOENIG

die Geldretorm , die auf sie aul Grund des Artikels II dieser Vertagung
anwendbar sind, ) verletzt oder den zur praktischen Durchlührung dieser
Veriügung erlassenen Vorschriiten zuwiderhandelt oder die absichtlich
iaische oder unvollständige Auskünfte bei der aui Grund dieser Vertagung
oder ihrer Anwendungsvorschritten verlangten Erklärungen unterschreibt ,
kann vor den zuständigen Gerichten der Militärregierung zur Verantwortung
gezogen werden und mit einer Freiheitsstrafe bis seu 5 Jahren und einer
Geldstrafe bis zu 50 000 .— RM oder einer dieser beiden Slraten allein be¬
st : alt werden : jedoch bleibt derjenige straffrei , der alte Banknoten an Stelle
sie abzulieiern . vernichtet oder der es unterläßt , seine Guhaben in Altgeld
oder einen Teil hiervon anzumelden , obwohl er zur Anmeldung verpilichtet
war .

ARTIKEL XII

Diese Verfügung tritt im Rheinisch -Pfälzischen Staat und den Ländern
Württemberg -Hohenzoliern und Baden am 20 . Juni 1048 um 0 Uhr in Kraft .

ARTlibtL XIII

Die zuständigen Behörden des französischen Oberkommandos in Deutsch¬
land werden mit der Durchführung dieser Verfügung beauftragt , die im
Amtsblatt des iranzösischen Oberkommandos in Deutschland zu veröffent¬
lichen ist .

BADEN, BADEN, den 19. Juni 1948 .

Le General d 'Armee KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P . KOENIG

DEC1SIONS (Anordnungen)

DECISION No 66

modifiant la Decision No 34 du Commandant en Chef mettant fin
aux fonctions d 'un Administrateur Sdquestre.

Le Commandant en Chef Francais en Allemagne ,

Vu le Decret du 15 Juin 1945 portant creation d 'un Comman¬
dement , en Chef Francais en Allemagne modifde par celui du 18
Octobre 1945,

Vu l 'Arrete du 4 Avril 1948 du Secretaire d 'Etat aux Affaires
Allemamdes et Autrichienns portant Organisation , attributions et
effectifs des Services Francais du Gouvernement d 'Administration
et de Controls en Allemagne ,

Vu la Decision No 419 CC/CSD du Commandant en Chef en
date du 12 Awril 1948 pontant creation d 'un Secretariat General
du Commandement en Chef Francais en Allemagne ,

Vu la loi No 52 du Commandement Supröme Interallie ,
Vu l 'Ordonnance No 1 du Commandant en Chef Francais en

Allemagne maintenant en vigueur les ordonnances promulgues parou sous l 'autorite du Commandement Supreme Interalliö ,
Vu l 'Arrete No 9 du Commandant en Chef sur les Administra¬

tors Sequestres ,
Vu l 'Arrete No 17 de 1 Administrateur General ordonnant la

®ise sous contröle de la firme Robert BOSCH GmbH , dont le
siege se trouve ä Stuttgart ,

Vu l 'Arrete No 190 de I Administrateur General ordonnant la® ise sous contröle de la firme Metallersbrgbau Westmark GmbH .a Traben -Trarbach ,
Vu la Decision No 34 du General Commandant en Chef mettantln aux fonctions d 'un administrateur sequestre ,

w Vu la Decision No 96 de l 'Administrateur General nommant
monsieur Guy Vivier Administrateur Sequestre de ladite Societe ,
w Vu ]a Decision No 108 de l 'Administrateur Genöral nommant

onsieur Guy Vivier administrateur sequestre de ladite firme .

DECIDE :

CrmlüT ' ler ' ~ ^ 'orticle 1er de la decision No 34 du Gönöral
Ŷ üdant en Chef en date du 2 Jan vier 1948 ci *dessus visöe , est0" ie comme suit :

ANORDNUNG Nr. 66

über Abänderung der Anordnung Nr. 34 des Commandant en Chef
betreffend Beendigung der Aufgaben eines Zwangsverwalters.

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne erläßt unter Be¬
zugnahme auf

das Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Comman¬
dement en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch das Dekret
vom 18 . Oktober 1945, '

die Verfügung vom 4 . April 1948 des Secretaire d 'Etat aux Affai¬
res Allemandes et Autrichiennes über Organisation , Befugnisse und
Bestände der französischen Dienststellen der Regierung , Verwaltung
und Kontrolle in Deutschland ,

die Anordnung Nr . 419 CCICSD des Commandant en Chef vom 12 .
April 1948 über die Errichtung eines Secretariat General du Comman¬
dement en Chef Franc als en Allemagne ,

das Gesetz Nr . 52 des Commandement Supröme Interallie ,
die Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef Francais en Alle¬

magne über die Aulrechterhaltung der vom Commandement Supröme
Interallie oder in seinem Namen erlassenen Verordnungen ,

die Verfügung Nr . 9 des Commandant en Chef betreffend die
Zwangsverwalter ,

die Verfügung Nr . 17 des Administrateur General betreffend die
Anordnung der Kontrolle der Firma Robert BOSCH GmbH , mit dem
Sitz in Stuttgart ,

die Verfügung Nr . 190 des Administrateur General über die Stel¬
lung der Firma Metallerzbergbau Westmark GmbH , in Traben - Trar¬
bach , unter Zwangsverwaltung ,

die Anordnung Nr . 34 des General Commandant en Chef betreffend
Beendigung der Aufgaben eines Zwangsverwalters ,

die Anordnung Nr . 96 des Administrateur General betreffend Er¬
nennung des Herrn Guy VIVIER zum ZwxmgsverwaTter der besagten
Gesellschalt ,

die Anordnung Nr . 108 des Administrateur General betreffend Er¬
nennung des Herrn Guy VIVIER zum Zwangsverwalter der besagten
Firma ,

, folgende
^ ANORDNUNG :

Artikel 1. Artikel 1 der oben erwähnten Anordnung Nr . 34
des Göneral Commandant en Chef vom 2. Januar 1948 wird wie folgt
geändert :
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„Les fonctions de Monsieur Guy VIVIER Administrateur Se-

questre de la Societe Robert BOSCH GmbH , dont le siege se trouve
L Stuttgart et de la firme Metallersbergbau Westmark GmbH, dont
le siege est ä Traben -Trarbach (Rhenanie ) prennent fin' ä la date
du 1er Janvier 1948.

"

„Les decisions No 96 en date du 23 Octobre 1946 et 108 ein date
du 4 Decembre 1946 ci-dessus visees sont en consequencxr abrogees
ä compter de cette meine date .

"

Art . 2 . — L'Article 2 de la Deoision - No 34 en date du 2 Janvier
1948 ci-dessus visee est modifie comme suit :

„II sera procede par 1' Administration allemande des biens con-
tröles a la dildgence de la Delegation Superieure pour le Gouverne¬
ment Militaire du Land Wurtemberg -Hohenzollem et en accord avec
la Delegation Generale pour le Gouvernement Militaire du Land
Rheno -Palatin 4 la nomination et ä I 'instaMation d 'un administrateur
sequestre allernend en remplacement de Monsieur Guy VIVIER.

"

Art . 3 . — Les autorites competentes du Commandement en Chef

Francatis en Allemagne sont chargees de l 'execution de la presente
dedsion qui sera publiee au Journal Officiel du Commandement en
Chef Francaiis eh Allemagne .

BADEN-BADEN , le 11 Juin 1948.

Le General d'Armee KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P . KOENIG

„Die Aufgaben von Herrn Guy VIVIER, Zwangsverwalter der
Gesellschatt Robert BOSCH GmbH, mit Sitz in Stuttgart und der
Firma Metallerzbergbau Weslmark GmbH, mit Sitz in Traben-
Trarbach (Rheinland ) enden am 1. Januar 1948.

Die oben erwähnten Anordnungen Nr . 96 vom 23. Oktober 1948
und 108 vom 4. Dezember 1946 werden infolgedessen von diesem
Zeitpunkt an aufgehoben .

"

Artikel 2. Artikel 2 der oben erwähnten Anordnung Nr . 34
vom 2. Januar 1948 wird wie folgt geändert :

„die deutsche Verwaltung für kontrollierte Vermögen wird aut
Veranlassung der Delegation Superieure pour le Gouvernement
Militaire des Landes Württemberg -Hohenzoliern und im Einver¬
nehmen mit der Delegation Generale pour le Gouvernement Mili¬
taire des Rhein-Piälzischen Staates die Ernennung und Einsetzung
eines deutschen Zwangsverwalters an Steile des Herrn Guy

VIVIER veranlassen .
"

Artikel 3 . Die zuständigen Behörden des französischen Ober¬
kommandos in Deutschland werden mit der Durchführung dieser An¬
ordnung , die im Amtsblatt des französischen Oberkommandos in
Deutschland zu veröffentlichen ist , beauftragt .

BADEN-BADEN, den 11 . Juni 1948.

Der General d'Armee KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

R. KOENIG

RECTIFICATIF

& 1‘arrete No 67 du Commandant en Chef Francais en Allemagne

portant application de 1‘Ordonnance No 158 du Commandant en Chef

Francais en Allemagne concemant la rdforme monetaire en date du

, 18 Juin 1948.

(Journal Officiel No 173 du 19 Juin 1948, p . 1513)

Au lieu de :
Section II , Article 4. — A dater du 21 Juin 1948 , auront seuls

cours dans la zone francaise ‘

1 . — les nouveaux timbres . .
2. — Les timbres .
3 . — Les timbres antdrieurement . . . . . . .

Lire :
„A dater du 21 Juin 1948 , auront seuls cours dans la
Zone Francaise les nouveaux timbres emis pour chaque
Land et Mbelles en deutsche mark , pfennig ou deutsche
Pfennig.
Les anciens timbres en circulation dans les Länder de
la Zone Francaise et Hbelles en Reichsmark et Reichs¬

pfennig , seront debanges les 21 et 22 Juin 1948 contne
les nouveaux timbres susvises , dans tous les bureaux
de poste de la Zone Francaise , pour le dixidme de
leur valeur faoiale .

“

/
Berichtigung

Verfügung Nr. 67 des Commandant en Chef Francais en Allemagne
zur Durchführung der Verordnung Nr. 158 des Commandant en Che!

Francais en Allemagne über die Geldreform vom 18 . Juni 1948.

(Veröttentlicht im Journal Officiel Nr . 173
vom 19. Juni 1948, S. 1513)

An Stelle von :
Abschnitt 2t § 4
Vom 21 . Juni 1948 an gelten Im tranzösischen Besetzungsgabiei nur

lolgende Postwertzeichen :
1. die neuen .
2 . überdruckte Brieimarken . . . . . .
3 . Briefmarken der bisher . . . . . .
4. aui Mark .

muß es heißen
Abschnitt 2 , j 4

„ Vom 21 . Juni 1948 an gelten im französischen Besetzungsgebiet nur

die neuen , von jedem Land herausgegebenen auf Deutsche Mark,

Pfennig oder Deutsche Pfennig lautende Postwertzeichen .

Die alten , in den Ländern des tranzösischen Besetzungsgebietes in

Umlauf befindlichen und aut Reichsmark oder Reichspfennig lautendes

Postwertzeichen werden am 21 . und 22 . Juni 1948 bei den Postämtern

des tranzösischen Bhsetzungsgebieles gegen die oben erwähnten neuen

Postwertzeichen zu einem Zehntel Ihres Nennwertes umgetauscht ."
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